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ROTARY SMART 
ZIGBEE LED DIMMER 

0.5-300W
Trailing & Leading edge - multiway

with/without neutral wire

English
Installation manual rotary smart zigbee LED dimmer 0.5-300W

Safety instructions
1.	 Ensure the AC/Mains power is NOT connected and cannot be unexpectedly 
	 reconnected during installation. 
2. 	 This product must be installed by a qualified electrician in accordance with 
	 instructions provided and in compliance with recognised electrical and safety 
	 regulations relevant to the country it is being installed. 
3. 	 This product may NOT be installed by minors or people with a mental disability. 
4. 	 Carefully observe all instructions of warnings that are labelled on, or supplied 	
	 with your product. 
5. 	 This product is suitable for outdoor use. If in any doubt, consult a qualified 
	 electrician. 
6. 	 This manual is part of the product and must be kept by the user. Please read 
	 the manual thoroughly and follow the indicated steps when installing the 
	 dimmer. To prevent overheating and possible damage to the dimmer or other 
	 equipment, it is recommended to not connect the dimmer to a wall socket. If 
	 you do connect to a wall socket, it can only be used with LED lamps or low 
	 voltage luminaires, provided that the maximum allowable wattage of the 
	 dimmer is not exceeded. 

Installation
1. 	 Turn off the circuit in your meter cupboard that powers your current dimmer, 
	 switch or extension unit. 
2. 	 Install the dimmer(s) according to the installation diagram. Use figure 1 when 
	 there is no neutral wire (most common). Use figure 2 when there is a neutral 
	 wire.
3. 	 Dimmer adjustment There are 3 adjustment micro switch on the front of the 
	 dimmer that allow you to set the dimmer to your desired settings

	
	 Setting the minimum brightness

1. 	 Set the dimmer to the minimum load.
2. 	 Turn the min-adjustment micro switch to the desired minimum load.
3. 	 The dimmer is now set to the desired minimum load.

	
	 Setting the Boost function

The “popcorn effect” applies when lights first shine brightly when the 
dimmer is turned on and only then return to the desired dimming setting. 
The boost function is set correctly when the “popcorn effect” is eliminated.
1. 	 Switch on the dimmer.
2. 	 Set the boost using the boost adjustment micro switch.
3. 	 Check the desired setting by turning the dimmer on and off.

	
	 Setting the maximum brightness

1. 	 Set the dimmer to the maximum load.
2. 	 Turn the max-adjustment micro switch to the desired maximum load.
3. 	 The dimmer is now set to the desired maximum load.

Compatible brands cover material:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten by Schneider 51xx en System M
· 	 Niko xxx-31003 (when using Niko adapter) and xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Dimmer switch with D-shaped hole, such as Wintop, Plieger, GAMMA Everest* 
	 (only when using D-shape adapter)

Not compatible:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Suitable for Zigbee home automation systems:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Put dimmer into pairing mode:
Remove the device from the previous Zigbee network if ithas already been added, 
otherwise pairing will fail. Press the reset button twice. The indicator light starts 
flashing blue and stays on for 10 seconds when pairing is successful. Timeout 
3minutes.

Note: If the indicator flashes 3 times after pressing the reset button twice, it shows 
that dimmer has been paired.

TouchLink:
Reset the dimmer if it is already included in a Zigbee network. Press the reset 
button 4 times, the indicator starts flashing green and stays on for 3 seconds. 
Bring the remote within 10 cm of the smart dimmer and set the remote to 
TouchLink. The LED will flash several times on successful connection.

Note: If the dimmer and touchlink device are not connected toa hub, a maximum of 
1 touchlink device can be linked. If you want to link multiple touchlink devices, you 
will always need a Zigbee hub.

Reset the dimmer:
Press and hold the reset button for 5 seconds, the indicator will remain red for 10 
seconds. Timeout 3minutes. Please note that all configuration parameters will be 
reset after the device is reset or removed from the network.

Declaration of conformity
Hoftronic hereby declares that the product described below is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU 
(Radio Equipment Directive).

Manufacturer: Hoftronic
Address: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, The Netherlands

This product complies with the requirements of Directive 2014/53/EU and has 
been tested in accordance with the following harmonized standards:

Safety:
· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 – Electrical safety for switches and dimmers
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 – RF spectrum compliance for 2.4 GHz Zigbee
· 	 EN 301 489-1 – General EMC for radio equipment
· 	 EN 301 489-17 – EMC for 2.4 GHz Zigbee, Wi-Fi, Bluetooth
Electromagnetic Field (EMF) Compliance:
· 	 EN 50663 – EMF limits for low-power devices (<20mW EIRP)
· 	 EN 62479:2010 – General EMF exposure assessment (required for RED 		
	 compliance)
RoHS (Restriction of Hazardous Substances):
· 	 2011/65/EU & (EU) 2015/863 – RoHS Directive
· 	 EC 62321 – RoHS testing methods (optional but helpful for lab testing)
· 	 EN IEC 63000:2018 – RoHS compliance documentation (mandatory for full 	
	 compliance)

Frequency Band(s): 2400-2483.5MHz
Maximum RF Output Power: 10 dBm (10mW)

Deutsch
Installationsanleitung für intelligenten ZigBee-LED-Drehdimmer 
0,5–300 W

Sicherheitshinweise
1.	 Stellen Sie sicher, dass der Wechselstrom/das Stromnetz NICHT 
	 angeschlossen ist und während der Installation nicht unerwartet  wieder 
	 angeschlossen werden kann. 
2. 	 Dieses Produkt muss von einem qualifizierten Elektriker gemäß den 
	 mitgelieferten Anweisungen und in Übereinstimmung mit den anerkannten 
	 elektrischen und sicherheitstechnischen Vorschriften des Landes, in dem es 
	 installiert wird, installiert werden. 
3. 	 Dieses Produkt darf NICHT von Minderjährigen oder Menschen mit geistiger 	
	 Behinderung installiert werden. 
4. 	 Beachten Sie sorgfältig alle Anweisungen und Warnhinweise, die auf Ihrem 	
	 Produkt angebracht oder diesem beigelegt sind. 
5. 	 Dieses Produkt ist für den Einsatz im Freien geeignet. Bei Fragen wenden Sie 	
	 sich bitte an einen qualifizierten Elektriker. 
6. 	 Dieses Handbuch ist Teil des Produkts und muss vom Benutzer aufbewahrt 
	 werden. Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die 
	 angegebenen Schritte bei der Installation des Dimmers. Um eine Überhitzung 
	 und mögliche Schäden am Dimmer oder anderen Geräten zu vermeiden, wird 
	 empfohlen, den Dimmer nicht an eine Wandsteckdose anzuschließen. Wenn 
	 Sie ihn an eine Wandsteckdose anschließen, kann er nur mit LED-Lampen 
	 oder Niederspannungsleuchten verwendet werden, vorausgesetzt, die 
	 maximal zulässige Wattleistung des Dimmers wird nicht überschritten. 

Installation
1. 	 Schalten Sie den Stromkreis in Ihrem Zählerschrank aus, der Ihren aktuellen 	
	 Dimmer, Schalter oder Ihre Erweiterungseinheit mit Strom versorgt. 
2. 	 Installieren Sie den/die Dimmer gemäß dem Installationsdiagramm. Verwenden 
	 Sie Abbildung 1, wenn kein Neutralleiter vorhanden ist (am häufigsten). 
	 Verwenden Sie Abbildung 2, wenn ein Neutralleiter vorhanden ist.
3. 	 Dimmer-Einstellung An der Vorderseite des Dimmers befinden sich 3 Einstell-
	 Mikroschalter, mit denen Sie den Dimmer auf die gewünschten Einstellungen 
	 einstellen können.

	
	 Einstellen der Mindesthelligkeit

1. 	 Stellen Sie den Dimmer auf die Mindestlast ein.
2. 	 Drehen Sie den Min-Einstell-Mikroschalter auf die gewünschte Mindestlast.
3. 	 Der Dimmer ist nun auf die gewünschte Mindestlast eingestellt.

	
	 Einstellung der Boost-Funktion

Der „Popcorn-Effekt“ tritt auf, wenn die Lichter beim Einschalten des 
Dimmers zunächst hell leuchten und erst dann auf die gewünschte Dimmstufe 
zurückkehren. Die Boost-Funktion ist richtig eingestellt, wenn der „Popcorn-
Effekt“ beseitigt ist.
1. 	 Schalten Sie den Dimmer ein.
2. 	 Stellen Sie die Verstärkung mit dem Mikroschalter für die 
	 Verstärkungsanpassung ein.
3. 	 Überprüfen Sie die gewünschte Einstellung, indem Sie den Dimmer ein- und 
	 ausschalten.

	
	 Einstellung der maximalen Helligkeit

1. 	 Stellen Sie den Dimmer auf die maximale Last ein.
2. 	 Drehen Sie den Mikroschalter für die maximale Einstellung auf die gewünschte 
	 maximale Last.
3. 	 Der Dimmer ist nun auf die gewünschte maximale Last eingestellt.
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Specifications

Voltage 220-240V AC

Min/Max load 0.5-300W

Dimensions 73 x 73 x 24 mm

Dimming protocol Zigbee/Triac

Maximum RF output power 10 dBm RF

RF illumination frequency 2405 - 2480 MHz

Short circuit protection Yes, automatically

Overload protection Yes, automatically

Thermal protection Yes, automatically

Spezifikationen

Spannung 220-240V AC

Min./Max. Last 0.5-300W

Abmessungen 73 x 73 x 24 mm

Dimmprotokoll Zigbee/Triac

Maximale HF-Ausgangsleistung 10 dBm RF

HF-Beleuchtungsfrequenz 2405 - 2480 MHz

Kurzschlussschutz Ja, automatisch

Überlastschutz Ja, automatisch

Wärmeschutz Ja, automatisch

Especificaciones

Voltaje de 220-240V AC

Carga mínima/máxima 0.5-300W

Dimensiones 73 x 73 x 24 mm

Protocolo de atenuación Zigbee/Triac

Potencia máxima de salida de RF 10 dBm RF

Frecuencia de iluminación de RF 2405 - 2480 MHz

Protección contra cortocircuitos Sí, automáticamente

Protección contra sobrecargas Sí, automáticamente

Protección térmica Sí, automáticamente

Specificaties

Spanning 220-240V AC

Min/Max-belasting 0.5-300W

Afmetingen 73 x 73 x 24 mm

Dimprotocol Zigbee/Triac

Maximaal RF uitgangsvermogen 10 dBm RF

RF-verlichtingsfrequentie 2405 - 2480 MHz

Bescherming tegen kortsluiting Ja, automatisch

Bescherming tegen overbelasting Ja, automatisch

Thermische bescherming Ja, automatisch

Spécifications

Tension d'alimentation 220-240V AC

Charge min/max 0.5-300W

Dimensions 73 x 73 x 24 mm

Protocole de gradation Zigbee/Triac

Puissance de sortie RF maximale 10 dBm RF

Fréquence d'illumination RF 2405 - 2480 MHz

Protection contre les courts-circuits Oui, automatiquement

Protection contre les surcharges Oui, automatiquement

Protection thermique Oui, automatiquement
Imported by

HOF Trading B.V. 
Snellius 1, 6422 RM Heerlen, The Netherlands | Made in China

Any translation into other language shall be deemed as reference 
and English version shall prevail in any case.

Please scan the QR-code 
for the online manual

Kompatible Marken für Bezugsmaterial:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten by Schneider 51xx und System M
· 	 Niko xxx-31003 (bei Verwendung eines Niko-Adapters) und xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Dimmerknopf mit D-förmigem Loch, z. B. Wintop, Plieger, GAMMA Everest * 
	 (nur bei Verwendung eines D-förmigen Adapters)

Nicht kompatibel:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Geeignet für Zigbee-Heimautomatisierungssysteme:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Bringen Sie den Dimmer in den Kopplungsmodus:
Entfernen Sie das Gerät aus dem vorherigen Zigbee-Netzwerk, falls es bereits 
hinzugefügt wurde, da sonst die Kopplung fehlschlägt. Drücken Sie zweimal 
die Reset-Taste. Die Anzeigeleuchte beginnt blau zu blinken und leuchtet 10 
Sekunden lang, wenn die Kopplung erfolgreich war. Timeout 3 Minuten.

Hinweis: Wenn die Anzeige nach zweimaligem Drücken der Reset-Taste dreimal 
blinkt, wurde der Dimmer gekoppelt.

TouchLink:
Setzen Sie den Dimmer zurück, wenn er bereits in einem Zigbee-Netzwerk 
enthalten ist. Drücken Sie die Reset-Taste viermal, die Anzeige beginnt grün zu 
blinken und leuchtet 3 Sekunden lang. Halten Sie die Fernbedienung in einem 
Abstand von 10 cm an den Smart Dimmer und stellen Sie die Fernbedienung auf 
TouchLink ein. Bei erfolgreicher Verbindung blinkt die LED mehrmals.

Hinweis: Wenn der Dimmer und das Touchlink-Gerät nicht mit einem Hub 
verbunden sind, kann maximal 1 Touchlink-Gerät verbunden werden. Wenn 
Sie mehrere Touchlink-Geräte verbinden möchten, benötigen Sie immer einen 
Zigbee-Hub.

Dimmer zurücksetzen:
Halten Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, die Anzeige leuchtet 
10 Sekunden lang rot. Timeout 3 Minuten. Bitte beachten Sie, dass alle 
Konfigurationsparameter zurückgesetzt werden, nachdem das Gerät 
zurückgesetzt oder aus dem Netzwerk entfernt wurde.

Konformitätserklärung
Hoftronic erklärt hiermit, dass das unten beschriebene Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU (Funkanlagenrichtlinie) entspricht.

Hersteller: Hoftronic
Adresse: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Niederlande

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU und wurde 
gemäß den folgenden harmonisierten Normen geprüft:

Sicherheit:
· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 – Elektrische Sicherheit für Schalter und Dimmer
Funk (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 – RF-Spektrum-Konformität für 2,4 GHz Zigbee
· 	 EN 301 489-1 – Allgemeine EMV für Funkgeräte
· 	 EN 301 489-17 – EMV für 2,4 GHz Zigbee, Wi-Fi, Bluetooth
Konformität mit elektromagnetischen Feldern (EMF):
· 	 EN 50663 – EMF-Grenzwerte für Geräte mit geringer Leistung (<20 mW EIRP)
· 	 EN 62479:2010 – Allgemeine Bewertung der EMF-Exposition (erforderlich für 
	 die Einhaltung der RED)
RoHS (Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten):
· 	 2011/65/EU & (EU) 2015/863 – RoHS-Richtlinie
· 	 EC 62321 – RoHS-Prüfverfahren (optional, aber hilfreich für Laborprüfungen)
· 	 EN IEC 63000:2018 – RoHS-Konformitätsdokumentation (obligatorisch für 	
	 vollständige  Konformität)

Frequenzband(s): 2400–2483,5 MHz
Maximale HF-Ausgangsleistung: 10 dBm (10mW)

Nederlands
Installatiehandleiding roterende slimme zigbee LED-dimmer 
0.5-300W

Veiligheidsinstructies
1.	 Zorg ervoor dat de netvoeding NIET is aangesloten en niet onverwacht 
	 opnieuw kan worden aangesloten tijdens de installatie. opnieuw kan worden 
	 aangesloten tijdens de installatie. 
2. 	 Dit product moet worden geïnstalleerd door een gekwalificeerde elektricien 
	 volgens de geleverde instructies en in overeenstemming met de erkende 
	 elektrische en veiligheids voorschriften die relevant zijn voor het land waarin 
	 het wordt geïnstalleerd. 
3. 	 Dit product mag NIET worden geïnstalleerd door minderjarigen of mensen met 
	 een verstandelijke beperking. 
4. 	 Neem alle instructies en waarschuwingen die op het etiket staan of die bij het 
	 product worden geleverd zorgvuldig in acht. 
5. 	 Dit product is geschikt voor gebruik buitenshuis. Raadpleeg bij twijfel een 
	 gekwalificeerde elektricien. 
6. 	 Deze handleiding maakt deel uit van het product en moet door de gebruiker 
	 worden bewaard. Lees de handleiding grondig door en volg de aangegeven 
	 stappen bij het installeren van de dimmer. Om oververhitting en mogelijke 
	 schade aan de dimmer of andere apparatuur te voorkomen, wordt aangeraden 
	 de dimmer niet op een stopcontact aan te sluiten. apparatuur te voorkomen, 
	 is het aan te raden de dimmer niet op een stopcontact aan te sluiten. Als toch 
	 op een wandcontactdoos wordt aangesloten, kan dit alleen met LED-lampen 
	 of laagspanningsarmaturen laagspanningsarmaturen, op voorwaarde dat het 
	 maximaal toegestane wattage van de dimmer niet wordt overschreden. 
	 dimmer niet wordt overschreden. 

Installatie
1. 	 Schakel het circuit in je meterkast uit dat je huidige dimmer van stroom 
	 voorziet, schakelaar of uitbreidingseenheid van stroom voorziet. 
2. 	 Installeer de dimmer(s) volgens het installatieschema. Gebruik afbeelding 1 als 
	 er geen neutrale draad is (meest voorkomend). Gebruik afbeelding 2 als er wel 
	 een neutrale draad is.
3. 	 Dimmer instellen. Aan de voorkant van de dimmer zitten 3 microschakelaars 	
	 waarmee je de dimmer naar wens kunt instellen.

	
	 De minimale helderheid instellen

1. 	 Stel de dimmer in op de minimale belasting.
2. 	 Zet de min-regel microschakelaar op de gewenste minimale belasting.
3. 	 De dimmer is nu ingesteld op de gewenste minimale belasting.

	
	 De Boost-functie instellen

Het “popcorneffect” is van toepassing wanneer lichten eerst fel schijnen wanneer 
de dimmer wordt ingeschakeld en pas daarna terugkeert naar de gewenste 
dimstand. De boostfunctie is correct ingesteld wanneer het “popcorneffect” 
verdwijnt.
1. 	 Zet de dimmer aan.
2. 	 Stel de boost in met de microschakelaar voor boostaanpassing.
3. 	 Controleer de gewenste instelling door de dimmer aan en uit te zetten.

	
	 De maximale helderheid instellen

1. 	 Stel de dimmer in op de maximale belasting.
2. 	 Draai de microschakelaar voor max-aanpassing op de gewenste maximale 
	 belasting.
3. 	 De dimmer is nu ingesteld op de gewenste maximale belasting.

Compatibele merken afdekmateriaal:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten by Schneider 51xx en System M
· 	 Niko xxx-31003 (mits gebruik Niko adapter) en xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Dimmerknop met D-vorm gat, zoals Wintop, Plieger, GAMMA Everest * 
	  (alleen bij gebruik van adapter met D-vorm)

Niet compatibel:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Geschikt voor Zigbee domoticasystemen:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Zet dimmer in koppelstand:
Verwijder het apparaat uit het vorige Zigbee netwerk als het al toegevoegd 
is, anders zal het koppelen mislukken. Druk twee keer op de resetknop. Het 
indicatielampje begint blauw te knipperen en blijft 10 seconden branden als het 
koppelen gelukt is. Time-out 3minuten.

Opmerking: Als het lampje 3 keer knippert nadat je twee keer op de resetknop 
hebt gedrukt, geeft dit aan dat de dimmer gekoppeld is.

TouchLink:
Reset de dimmer als deze al is opgenomen in een Zigbee netwerk. Druk 4 keer 
op de resetknop, de indicator begint groen te knipperen en blijft 3 seconden 
branden. Breng de afstandsbediening binnen 10 cm van de slimme dimmer en stel 
de afstandsbediening in op TouchLink. De LED knippert een aantal keer bij een 
succesvolle verbinding.

Opmerking: Als de dimmer en het touchlink-apparaat niet op een hub zijn 
aangesloten, kan er maximaal 1 touchlink-apparaat worden gekoppeld. Als je 
meerdere touchlink apparaten wilt koppelen, heb je altijd een Zigbee hub nodig.

Reset de dimmer:
Houd de resetknop 5 seconden ingedrukt, de indicator blijft 10 seconden rood. 
Time-out 3minuten. Let op: alle configuratieparameters worden gereset nadat het 
apparaat is gereset of uit het netwerk is verwijderd.

Conformiteitsverklaring
Hoftronic verklaart hierbij dat het hieronder beschreven product voldoet aan 
de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU 
(Radioapparatuurrichtlijn).

Fabrikant: Hoftronic
Adres: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Nederland

Dit product voldoet aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU en is getest in 
overeenstemming met de volgende geharmoniseerde normen:

Veiligheid:
· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 - Elektrische veiligheid voor schakelaars en 
	 dimmers
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 - RF spectrum conformiteit voor 2,4 GHz Zigbee
· 	 EN 301 489-1 - Algemene EMC voor radioapparatuur
· 	 EN 301 489-17 - EMC voor 2,4 GHz Zigbee, Wi-Fi, Bluetooth
Overeenstemming met elektromagnetische velden (EMF):
· 	 EN 50663 - EMF-limieten voor apparaten met laag vermogen (<20mW EIRP)
· 	 EN 62479:2010 - Algemene EMF-blootstellingsbeoordeling (vereist voor RED-
	 conformiteit)
RoHS (beperking van gevaarlijke stoffen):
· 	 2011/65/EU & (EU) 2015/863 - RoHS-richtlijn
· 	 EC 62321 - RoHS-testmethoden (optioneel, maar nuttig voor 
	 laboratoriumtests)
· 	 EN IEC 63000:2018 - RoHS-conformiteitsdocumentatie (verplicht voor 
	 volledige conformiteit)

Frequentieband(en): 2400-2483,5MHz
Maximaal RF-uitgangsvermogen: 10 dBm (10mW)

Frans
Manuel d’installation variateur rotatif intelligent zigbee LED 
0.5-300W

Consignes de sécurité
1.	 Assurez-vous que l’alimentation CA/secteur n’est PAS connectée et ne peut 
	 pas être reconnectée de manière inattendue pendant l’installation. 
2. 	 Ce produit doit être installé par un électricien qualifié conformément aux 
	 instructions fournies et dans le respect des réglementations électriques et de 
	 sécurité en vigueur dans le pays où il est installé. 
3. 	 Ce produit ne doit PAS être installé par des mineurs ou des personnes 
	 souffrant d’un handicap mental. 
4. 	 Respectez scrupuleusement toutes les instructions et les avertissements 
	 figurant sur l’étiquette ou fournis  avec votre produit. 
5. 	 Ce produit est adapté à une utilisation en extérieur. En cas de doute, consultez 
	 un électricien qualifié. 
6. 	 Ce manuel fait partie du produit et doit être conservé par l’utilisateur. Veuillez 
	 lire attentivement le manuel et suivre les étapes indiquées lors de l’installation 
	 du variateur. Pour éviter toute surchauffe et tout dommage éventuel au 
	 variateur ou à d’autres équipements, il est recommandé de ne pas brancher le 
	 variateur sur une prise murale. Si vous le branchez sur une prise murale, il 
	 ne peut être utilisé qu’avec des lampes LED ou des luminaires basse tension, à 
	 condition que la puissance maximale autorisée du variateur ne soit pas 
	 dépassée. 

Installation
1. 	 Coupez le circuit dans votre armoire à compteurs qui alimente votre variateur, 
	 interrupteur ou rallonge actuel. 
2. 	 Installez le ou les variateurs conformément au schéma d’installation. Utilisez 
	 la figure 1 lorsqu’il n’y a pas de fil neutre (cas le plus courant). Utilisez la figure 
	 2 lorsqu’il y a un fil neutre.
3. 	 Réglage du variateur. Il y a 3 micro-interrupteurs de réglage à l’avant du 		
	 variateur qui vous permettent de régler le variateur selon vos préférences.

	
	 Setting the minimum brightness

1. 	 Réglez le variateur sur la charge minimale.
2. 	 Tournez le micro-interrupteur de réglage minimum sur la charge minimale 
	 souhaitée.
3. 	 Le variateur est maintenant réglé sur la charge minimale souhaitée.

	
	 Réglage de la fonction Boost

L’effet pop-corn se produit lorsque les lumières brillent d’abord intensément 
lorsque le variateur est activé, puis reviennent au réglage de gradation souhaité. La 
fonction boost est correctement réglée lorsque l’effet pop-corn est éliminé.
1. 	 Allumez le variateur.
2. 	 Réglez l’amplification à l’aide du micro-interrupteur de réglage de 
	 l’amplification.
3. 	 Vérifiez le réglage souhaité en allumant et en éteignant le variateur.

	
	 Réglage de la luminosité maximale

1. 	 Réglez le variateur sur la charge maximale.
2. 	 Tournez le micro-interrupteur de réglage maximal sur la charge maximale 
	 souhaitée.
3. 	 Le variateur est maintenant réglé sur la charge maximale souhaitée.

Les marques compatibles couvrent les matières suivantes:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten by Schneider 51xx en System M
· 	 Niko xxx-31003 (en cas d’utilisation de l’adaptateur Niko) et xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Variateur avec trou en forme de D, tel que Wintop, Plieger, GAMMA Everest * 
	 (uniquement en cas d’utilisation d’un adaptateur en forme de D)

Non compatible:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Adapté aux systèmes domotiques Zigbee:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Mettre le variateur en mode d’appairage:
Retirez l’appareil du réseau Zigbee précédent s’il a déjà été ajouté, sinon 
l’appairage échouera. Appuyez deux fois sur le bouton de réinitialisation. Le voyant 
lumineux commence à clignoter en bleu et reste allumé pendant 10 secondes 
lorsque l’appairage est réussi. Délai d’attente de 3 minutes.

Remarque: si le voyant clignote 3 fois après avoir appuyé deux fois sur le bouton 
de réinitialisation, cela signifie que le variateur a été appairé.

TouchLink:
Réinitialisez le variateur s’il est déjà inclus dans un réseau Zigbee. Appuyez 4 fois 
sur le bouton de réinitialisation, le voyant commence à clignoter en vert et reste 
allumé pendant 3 secondes. Approchez la télécommande à moins de 10 cm du 
variateur intelligent et réglez la télécommande sur TouchLink. La LED clignotera 
plusieurs fois si la connexion est établie.

Remarque: si le variateur et le dispositif TouchLink ne sont pas connectés à un 
concentrateur, un seul dispositif TouchLink peut être connecté. Si vous souhaitez 
connecter plusieurs dispositifs TouchLink, vous aurez toujours besoin d’un 
concentrateur Zigbee.

Réinitialiser le variateur:
Appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes, le voyant restera rouge pendant 10 secondes. Délai d’expiration 
de 3 minutes. Veuillez noter que tous les paramètres de configuration seront 
réinitialisés après la réinitialisation de l’appareil ou son retrait du réseau.

Déclaration de conformité
Hoftronic déclare par la présente que le produit décrit ci-dessous est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/UE (directive sur les équipements radioélectriques).

Fabricant : Hoftronic
Adresse : Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Pays-Bas

Ce produit est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE et a été testé 
conformément aux normes harmonisées suivantes:

Sécurité:
· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 – Sécurité électrique des interrupteurs et des 
	 variateurs
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 – Conformité du spectre RF pour Zigbee 2,4 GHz
· 	 EN 301 489-1 – CEM générale pour les équipements radio
· 	 EN 301 489-17 – CEM pour Zigbee 2,4 GHz, Wi-Fi, Bluetooth
Conformité aux champs électromagnétiques (CEM):
· 	 EN 50663 – Limites des CEM pour les dispositifs de faible puissance (<20 mW 
	 EIRP)
· 	 EN 62479:2010 – Évaluation générale de l’exposition aux CEM (requise pour la 
	 conformité RED)
RoHS (Restriction of Hazardous Substances):
· 	 2011/65/UE et (UE) 2015/863 – Directive RoHS
· 	 CE 62321 – Méthodes de test RoHS (facultatif mais utile pour les tests en 
	 laboratoire)
· 	 EN CEI 63000:2018 – Documentation de conformité RoHS (obligatoire pour 
	 une conformité totale)

Bande(s) de fréquence : 2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie RF maximale : 10 dBm (10mW)

Español
Manual de instalación del regulador de intensidad LED Zigbee 
inteligente rotativo 0,5-300 W

Instrucciones de seguridad

1.	 Asegúrese de que la alimentación de CA/red NO esté conectada y no pueda 	
	 reconectarse inesperadamente durante la instalación.
2. 	 Este producto debe ser instalado por un electricista cualificado de acuerdo con 
	 las instrucciones proporcionadas y en cumplimiento de las normativas 
	 eléctricas y de seguridad reconocidas y pertinentes al país en el que se instale. 
3. 	 Este producto NO puede ser instalado por menores de edad o personas con 
	 discapacidad mental. 
4. 	 Observe cuidadosamente todas las instrucciones y advertencias que aparecen 
	 en la etiqueta o que se suministran con su producto. 
5. 	 Este producto es apto para uso en exteriores. En caso de duda, consulte a un 
	 electricista cualificado. 
6. 	 Este manual forma parte del producto y debe ser conservado por el usuario. 
	 Lea el manual detenidamente y siga los pasos indicados al instalar el regulador. 
	 Para evitar el sobrecalentamiento y posibles daños al regulador u otros 
	 equipos, se recomienda no conectar el regulador a un enchufe de pared. 
	 Si lo conecta a un enchufe de pared, solo puede utilizarse con lámparas LED o 
	 luminarias de bajo voltaje, siempre que no se exceda la potencia máxima 
	 permitida del regulador. 

Instalación
1. 	 Desconecte el circuito en el armario del contador que alimenta el regulador de 
	 intensidad, el interruptor o la unidad de extensión actuales. 
2. 	 Instale los atenuadores de acuerdo con el diagrama de instalación. Utilice la 
	 figura 1 cuando no haya cable neutro (lo más común). Utilice la figura 2 cuando 
	 haya un cable neutro.
3. 	 Ajuste del regulador. Hay 3 microinterruptores de ajuste en la parte frontal del 
	 regulador que le permiten configurar el regulador según sus preferencias.

	
	 Configuración del brillo mínimo

1. 	 Ajuste el regulador de intensidad a la carga mínima.
2. 	 Gire el microinterruptor de ajuste mínimo a la carga mínima deseada.
3. 	 El regulador de intensidad está ahora ajustado a la carga mínima deseada.

	
	 Configuración de la función Boost

El “efecto palomitas” se produce cuando las luces brillan intensamente al encender 
el regulador y solo entonces vuelven al ajuste de atenuación deseado. La función 
boost está configurada correctamente cuando se elimina el “efecto palomitas”.
1. 	 Encienda el regulador de intensidad.
2. 	 Ajuste el impulso utilizando el microinterruptor de ajuste de impulso.
3. 	 Compruebe el ajuste deseado encendiendo y apagando el regulador de 
	 intensidad.

	
	 Configuración del brillo máximo

1. 	 Ajuste el regulador de intensidad a la carga máxima.
2. 	 Gire el microinterruptor de ajuste máximo a la carga máxima deseada.
3. 	 El regulador de intensidad está ahora ajustado a la carga máxima deseada.

Marcas compatibles con material de cubierta:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten de Schneider 51xx y System M
· 	 Niko xxx-31003 (cuando se utiliza un adaptador Niko) y xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Interruptor de regulación con orificio en forma de D, como Wintop, Plieger, 
	 GAMMA Everest * 
	 (solo cuando se utiliza un adaptador en forma de D)

No compatible:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Adecuado para sistemas de domótica Zigbee:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Ponga el regulador en modo de emparejamiento:
Elimine el dispositivo de la red Zigbee anterior si ya se ha añadido, de lo contrario 
el emparejamiento fallará. Pulse el botón de reinicio dos veces. La luz indicadora 
comienza a parpadear en azul y permanece encendida durante 10 segundos 
cuando el emparejamiento se realiza correctamente. Tiempo de espera de 3 
minutos.

Nota: Si el indicador parpadea 3 veces después de pulsar el botón de reinicio dos 
veces, significa que el regulador se ha emparejado.

TouchLink:
Restablezca el regulador si ya está incluido en una red Zigbee. Pulse el botón 
de reinicio 4 veces, el indicador comienza a parpadear en verde y permanece 
encendido durante 3 segundos. Acerque el mando a una distancia de 10 cm del 
regulador inteligente y configure el mando en TouchLink. El LED parpadeará varias 
veces si la conexión se realiza correctamente.

Nota: Si el regulador y el dispositivo TouchLink no están conectados a un 
concentrador, solo se puede vincular un dispositivo TouchLink. Si desea vincular 
varios dispositivos TouchLink, siempre necesitará un concentrador Zigbee.

Restablecer el regulador:
Mantenga pulsado el botón de reinicio durante 5 segundos; el indicador 
permanecerá en rojo durante 10 segundos. Tiempo de espera: 3 minutos. Tenga 
en cuenta que todos los parámetros de configuración se restablecerán después de 
reiniciar el dispositivo o de retirarlo de la red.

Declaración de conformidad
Por la presente, Hoftronic declara que el producto descrito a continuación cumple 
los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/
UE (Directiva de equipos radioeléctricos).

Fabricante: Hoftronic
Dirección: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Países Bajos

Este producto cumple con los requisitos de la Directiva 2014/53/UE y ha sido 
probado de acuerdo con las siguientes normas armonizadas:

Seguridad:
· 	 EN 60669-1 y EN 60669-2-1: seguridad eléctrica para interruptores y 
	 reguladores de intensidad
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328: cumplimiento del espectro de RF para Zigbee de 2,4 GHz
· 	 EN 301 489-1: CEM general para equipos de radio
· 	 EN 301 489-17: CEM para Zigbee de 2,4 GHz, Wi-Fi, Bluetooth
Cumplimiento de los campos electromagnéticos (CEM):
· 	 EN 50663: límites de CEM para dispositivos de baja potencia (EIRP <20 mW)
· 	 EN 62479:2010: evaluación general de la exposición a CEM (requerida para el 
	 cumplimiento de la RED)
RoHS (restricción de sustancias peligrosas):
· 	 2011/65/UE y (UE) 2015/863: Directiva RoHS
· 	 EC 62321: métodos de prueba de RoHS (opcional, pero útil para pruebas de 
	 laboratorio)
· 	 EN IEC 63000:2018: documentación de cumplimiento de RoHS (obligatoria 
	 para el cumplimiento total)

Banda(s) de frecuencia: 2400-2483,5 MHz
Potencia máxima de salida de RF: 10 dBm (10mW)

Português
Manual de instalação do regulador de intensidade luminosa LED 
zigbee rotativo 0.5-300W

Instruções de segurança
1.	 Certifique-se de que a alimentação AC/Mains NÃO está ligada e não pode ser 
	 inesperadamente inesperadamente durante a instalação. 
2. 	 Este produto deve ser instalado por um eletricista qualificado, de acordo com 
	 as instruções fornecidas e em conformidade com os regulamentos eléctricos e 
	 de segurança reconhecidos e de segurança reconhecidas e relevantes para o 
	 país onde está a ser instalado. 
3. 	 Este produto NÃO pode ser instalado por menores ou pessoas com deficiência 
	 mental. 
4. 	 Respeite cuidadosamente todas as instruções e avisos que constam do rótulo 
	 ou que são fornecidos com o produto. 
5. 	 Este produto é adequado para utilização no exterior. Em caso de dúvida, 
	 consultar um eletricista qualificado. eletricista qualificado. 
6. 	 Este manual é parte integrante do produto e deve ser conservado pelo 
	 utilizador. Por favor, leia o manual cuidadosamente e siga os passos indicados 
	 quando instalar o dimmer. Para evitar o sobreaquecimento e possíveis danos 
	 ao dimmer ou a outro equipamento, recomenda-se que o dimmer não seja 
	 ligado a uma tomada de parede. Se Se ligar a uma tomada de parede, esta só 
	 pode ser utilizada com lâmpadas LED ou luminárias de baixa luminárias 
	 de baixa tensão, desde que a potência máxima permitida do do regulador de 
	 intensidade não seja excedida. 

Instalação
1. 	 Desligue o circuito no seu armário de contadores que alimenta o seu atual 
	 regulador de intensidade, interrutor ou unidade de extensão atual. 
2. 	 Instale o(s) regulador(es) de intensidade luminosa de acordo com o diagrama 
	 de instalação. Utilize a figura 1 quando não existir um fio neutro (mais comum). 
	 Utilize a figura 2 quando existir um fio neutro.
3. 	 Ajuste do dimmer Existem 3 microinterruptores de ajuste na frente do que 
	 lhe permitem regular o regulador de intensidade luminosa para as definições 
	 pretendidas

	
	 Definir a luminosidade mínima

1. 	 Regular o regulador de intensidade da luz para a carga mínima.
2. 	 Rode o microinterruptor de ajuste mínimo para a carga mínima pretendida.
3. 	 O regulador está agora definido para a carga mínima pretendida.

	
	 Definir a função Boost

O “efeito pipoca” aplica-se quando as luzes começam a brilhar intensamente 
quando o quando o regulador de intensidade é ligado e só depois regressa à 
regulação de intensidade desejada. A função de reforço está corretamente definida 
quando o “efeito pipoca” é eliminado.
1. 	 Ligar o regulador de intensidade luminosa.
2. 	 Defina o impulso utilizando o microinterruptor de ajuste do impulso.
3. 	 Verifique a definição pretendida ligando e desligando o regulador de 
	 intensidade luminosa.

	
	 Definir a luminosidade máxima

1. 	 Regule o regulador de intensidade da luz para a carga máxima.
2. 	 Rode o microinterruptor de ajuste máximo para a carga máxima pretendida.
3. 	 O regulador está agora regulado para a carga máxima pretendida.
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Washer

Screws (for JUNG of NIKO)

Dimmer knob with D-shape hole

4-6mm dimmer rotary adapter for JUNG

Nut to fix central plates (without washer)

Nut to fix central plates (with washer)

For Busch-Jaeger and Niko



Material de cobertura de marcas compatíveis:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten by Schneider 51xx e System M
· 	 Niko xxx-31003 (se estiver a utilizar um adaptador Niko) e xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Botão de regulação da intensidade da luz com orifício em forma de D, como 
	 Wintop, Plieger, GAMMA Everest * 
	 (apenas quando se utiliza o adaptador em forma de D)

Não compatível:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Adequado para sistemas de automação doméstica Zigbee:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Colocar o regulador de intensidade luminosa em modo de emparelhamento:
Remova o dispositivo da rede Zigbee anterior se já tiver sido adicionado, caso 
contrário o emparelhamento falhará. Prima duas vezes o botão reset. A luz 
indicadora começa a piscar a azul e permanece acesa durante 10 segundos quando 
o emparelhamento é bem sucedido. Tempo limite de 3 minutos.

Nota: Se o indicador piscar 3 vezes depois de premir duas vezes o botão de 
reposição, isso indica que o dimmer foi emparelhado.

TouchLink:
Reinicie o dimmer se ele já estiver incluído numa rede Zigbee. Prima o botão de 
reposição 4 vezes, o indicador começa a piscar a verde e permanece aceso durante 
3 segundos. Aproxime o controlo remoto a 10 cm do regulador de intensidade 
luminosa inteligente e defina o controlo remoto para TouchLink. O LED piscará 
várias vezes quando a ligação for bem sucedida.

Nota: Se o regulador de intensidade e o dispositivo TouchLink não estiverem 
ligados a um hub, só pode ser ligado um máximo de 1 dispositivo TouchLink. 
Se pretender ligar vários dispositivos touchlink, necessitará sempre de um hub 
Zigbee.

Repor o regulador de intensidade luminosa:
Prima e mantenha premido o botão de reposição durante 5 segundos, o indicador 
permanecerá vermelho durante 10 segundos. Tempo limite de 3 minutos. Tenha 
em atenção que todos os parâmetros de configuração serão reiniciados depois de o 
dispositivo ser reiniciado ou removido da rede.

Declaração de conformidade
A Hoftronic declara que o produto descrito abaixo está em conformidade com 
os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE 
(Diretiva de Equipamentos de Rádio).

Fabricante: Hoftronic
Endereço: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Países Baixos

Este produto está em conformidade com os requisitos da Diretiva 2014/53/UE e foi 
testado de acordo com as seguintes normas harmonizadas:

Segurança:
· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 - Segurança eléctrica para interruptores e 
	 reguladores de intensidade luminosa
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 - Conformidade do espetro de RF para Zigbee de 2,4 GHz
· 	 EN 301 489-1 - CEM geral para equipamento de rádio
· 	 EN 301 489-17 - CEM para Zigbee de 2,4 GHz, Wi-Fi, Bluetooth
Conformidade com os campos electromagnéticos (CEM):
· 	 EN 50663 - Limites de CEM para dispositivos de baixa potência (<20mW EIRP)
· 	 EN 62479:2010 - Avaliação geral da exposição a campos electromagnéticos 
	 (necessária para a conformidade RED)
RoHS (Restrição de Substâncias Perigosas):
· 	 2011/65/UE & (UE) 2015/863 - Diretiva RoHS
· 	 EC 62321 - Métodos de ensaio RoHS (opcional, mas útil para ensaios em 
	 laboratório)
· 	 EN IEC 63000:2018 - Documentação de conformidade RoHS (obrigatória para 
	 conformidade total)

Banda(s) de frequência: 2400-2483.5MHz
Potência máxima de saída RF: 10 dBm (10mW)

Italiano
Manuale di installazione dimmer rotativo smart zigbee LED 
0,5-300 W

Istruzioni di sicurezza
1.	 Assicurarsi che l’alimentazione CA/di rete NON sia collegata e non possa 
	 essere ricollegata inaspettatamente durante l’installazione. 
2. 	 Questo prodotto deve essere installato da un elettricista qualificato, in 
	 conformità con le istruzioni fornite e nel rispetto delle normative elettriche e di 
	 sicurezza riconosciute nel paese in cui viene installato. 
3. 	 Questo prodotto NON può essere installato da minori o persone con disabilità 
	 mentali. 
4. 	 Osservare attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze riportate sulle 
	 etichette o fornite con il prodotto. 
5. 	 Questo prodotto è adatto per l’uso all’aperto. In caso di dubbio, consultare un 
	 elettricista qualificato. 
6. 	 Questo manuale fa parte del prodotto e deve essere conservato dall’utente. 
	 Leggere attentamente il manuale e seguire i passaggi indicati durante 
	 l’installazione del dimmer. Per evitare il surriscaldamento e possibili danni al 
	 dimmer o ad altre apparecchiature, si raccomanda di non collegare il dimmer a 
	 una presa a muro. Se lo si collega a una presa a muro, può essere utilizzato solo 
	 con lampade a LED o apparecchi di illuminazione a bassa tensione, a condizione 
	 che non venga superata la potenza massima consentita del dimmer. 

Installazione
1. 	 Disattivare il circuito nell’armadio dei contatori che alimenta il dimmer, 
	 l’interruttore o l’unità di estensione corrente. 
2. 	 Installare il/i dimmer secondo lo schema di installazione. Utilizzare la figura 1 
	 quando non è presente un filo neutro (la situazione più comune). Utilizzare la 
	 figura 2 quando è presente un filo neutro.
3. 	 Regolazione del dimmer Sulla parte anteriore del dimmer sono presenti 3 
	 microinterruttori di regolazione che consentono di impostare il dimmer secondo 
	 le proprie preferenze.

	
	 Impostazione della luminosità minima

1. 	 Impostare il dimmer sul carico minimo.
2. 	 Ruotare il microinterruttore di regolazione minima sul carico minimo 
	 desiderato.
3. 	 Il dimmer è ora impostato sul carico minimo desiderato.

	
	 Impostazione della funzione Boost

L’effetto popcorn si verifica quando le luci iniziano a brillare intensamente 
quando si accende il dimmer e solo successivamente tornano all’impostazione di 
attenuazione desiderata. La funzione boost è impostata correttamente quando 
l’effetto popcorn viene eliminato.
1. 	 Accendere il dimmer.
2. 	 Impostare il boost utilizzando il microinterruttore di regolazione del boost.
3. 	 Controllare l’impostazione desiderata accendendo e spegnendo il dimmer.

	
	 Impostazione della luminosità massima

1. 	 Impostare il dimmer sul carico massimo.
2. 	 Ruotare il microinterruttore di regolazione massima sul carico massimo 
	 desiderato.
3. 	 Il dimmer è ora impostato sul carico massimo desiderato.

I marchi compatibili coprono il materiale:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten di Schneider 51xx e System M
· 	 Niko xxx-31003 (quando si utilizza l’adattatore Niko) e xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Interruttore dimmer con foro a D, come Wintop, Plieger, GAMMA Everest * 
 	 (solo se si utilizza un adattatore a D)

Non compatibile:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Adatto per sistemi di automazione domestica Zigbee:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Impostare il dimmer in modalità di accoppiamento:
Rimuovi il dispositivo dalla rete Zigbee precedente se è già stato aggiunto, 
altrimenti l’accoppiamento non riuscirà. Premi due volte il pulsante di reset. La spia 
inizia a lampeggiare in blu e rimane accesa per 10 secondi quando l’accoppiamento 
è riuscito. Timeout 3 minuti.

Nota: se l’indicatore lampeggia 3 volte dopo aver premuto due volte il pulsante di 
reset, significa che il dimmer è stato accoppiato.

TouchLink:
Resettare il dimmer se è già incluso in una rete Zigbee. Premere il pulsante di reset 
4 volte, l’indicatore inizia a lampeggiare in verde e rimane acceso per 3 secondi. 
Avvicinare il telecomando a meno di 10 cm dal dimmer intelligente e impostare 
il telecomando su TouchLink. Il LED lampeggerà più volte in caso di connessione 
riuscita.

Nota: se il dimmer e il dispositivo TouchLink non sono collegati a un hub, è 
possibile collegare al massimo 1 dispositivo TouchLink. Se si desidera collegare più 
dispositivi TouchLink, sarà sempre necessario un hub Zigbee.

Ripristino del dimmer:
Premere e tenere premuto il pulsante di reset per 5 secondi, l’indicatore rimarrà 
rosso per 10 secondi. Timeout 3 minuti. Si prega di notare che tutti i parametri 
di configurazione verranno ripristinati dopo il reset del dispositivo o la rimozione 
dalla rete.

Dichiarazione di conformità
Hoftronic dichiara che il prodotto descritto di seguito è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE (direttiva 

sulle apparecchiature radio).

Produttore: Hoftronic
Indirizzo: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Paesi Bassi

Questo prodotto è conforme ai requisiti della direttiva 2014/53/UE ed è stato 
testato in conformità alle seguenti norme armonizzate:

Sicurezza:
· 	 EN 60669-1 e EN 60669-2-1 - Sicurezza elettrica per interruttori e dimmer
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 – Conformità dello spettro RF per Zigbee a 2,4 GHz
· 	 EN 301 489-1 – EMC generale per apparecchiature radio
· 	 EN 301 489-17 – EMC per Zigbee, Wi-Fi, Bluetooth a 2,4 GHz
Conformità ai campi elettromagnetici (EMF):
· 	 EN 50663 – Limiti EMF per dispositivi a bassa potenza (<20mW EIRP)
· 	 EN 62479:2010 – Valutazione generale dell’esposizione EMF (richiesta per la 
	 conformità RED)
RoHS (Restrizione delle sostanze pericolose):
· 	 2011/65/UE e (UE) 2015/863 – Direttiva RoHS
· 	 CE 62321 – Metodi di test RoHS (opzionale ma utile per i test di laboratorio)
· 	 EN IEC 63000:2018 – Documentazione di conformità RoHS (obbligatoria per la 
	 piena  conformità)

Banda/e di frequenza: 2400-2483,5 MHz
Potenza massima di uscita RF: 10 dBm (10mW)

Svenska
Installationsmanual roterande smart zigbee LED-dimmer 0.5-
300W

Säkerhetsinstruktioner
1.	 Se till att AC/Mains-strömmen INTE är ansluten och att den inte oväntat kan 
	 återanslutas under installationen. 
2. 	 Denna produkt måste installeras av en behörig elektriker i enlighet med 
	 instruktionerna och i enlighet med gällande el- och säkerhetsbestämmelser i 
	 säkerhetsföreskrifter som gäller i det land där den installeras. 
3. 	 Denna produkt får INTE installeras av minderåriga eller personer med psykiska 
	 funktionshinder. 
4. 	 Följ noggrant alla anvisningar och varningar som finns på etiketten eller som 
	 medföljer produkten. 
5. 	 Denna produkt är lämplig för utomhusbruk. Om du är osäker, kontakta en 
	 behörig elektriker. 
6. 	 Denna bruksanvisning är en del av produkten och måste förvaras av 
	 användaren. Läs igenom noggrant och följ de angivna stegen när du installerar 
	 dimmern. dimmern. För att förhindra överhettning och eventuella skador på 
	 dimmern eller annan utrustning rekommenderas att dimmern inte ansluts till 
	 ett vägguttag. Om ansluts till ett vägguttag kan det endast användas med 
	 LED-lampor eller armaturer med låg lågspänningsarmaturer, förutsatt att 
	 dimmerns högsta tillåtna wattal inte dimmern inte överskrids. 

Installation
1. 	 Stäng av den krets i mätarskåpet som driver den aktuella dimmern, 
	 strömbrytare eller förlängningsenhet. 
2. 	 Installera dimmern(arna) enligt installationsschemat. Använd figur 1 när 
	 det inte finns någon neutralledare (vanligast). Använd figur 2 när det finns en 
	 neutralledare.
3. 	 Justering av dimmern Det finns 3 mikrobrytare för justering på framsidan av 
	 dimmern som gör att du kan ställa in dimmern till önskade inställningar

	
	 Inställning av minsta ljusstyrka

1. 	 Ställ in dimmern på lägsta belastning.
2. 	 Vrid mikrobrytaren för min-justering till önskad minimibelastning.
3. 	 Dimmern är nu inställd på önskad minimibelastning.

	
	
	 Inställning av Boost-funktionen

”Popcorn-effekten” gäller när lamporna först lyser starkt när dimmern dimmern 
slås på och först därefter återgår till önskad dimmerinställning. Boostfunktionen är 
rätt inställd när ”popcorn-effekten” elimineras.
1. 	 Slå på dimmern.
2. 	 Ställ in boost med hjälp av mikrobrytaren för boostjustering.
3. 	 Kontrollera önskad inställning genom att slå på och av dimmern.

	
	 Inställning av maximal ljusstyrka

1. 	 Ställ in dimmern på maximal belastning.
2. 	 Vrid mikrobrytaren för maxjustering till önskad maxbelastning.
3. 	 Dimmern är nu inställd på önskad maxbelastning.

Kompatibla varumärken täcker materialet:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten by Schneider 51xx och System M
· 	 Niko xxx-31003 (om Niko-adapter används) och xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Dimmervred med D-format hål, t.ex. Wintop, Plieger, GAMMA Everest * 
 	 (endast vid användning av D-formad adapter)

Inte kompatibel:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Lämplig för Zigbee hemautomationssystem:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Sätt dimmern i parkopplingsläge:
Ta bort enheten från det tidigare Zigbee-nätverket om det redan har lagts till, 
annars kommer parkopplingen att misslyckas. Tryck på återställningsknappen 
två gånger. Indikatorlampan börjar blinka blått och lyser i 10 sekunder när 
parkopplingen har lyckats. Timeout 3minuter.

Obs: Om indikatorn blinkar 3 gånger efter att du har tryckt två gånger på 
återställningsknappen visar det att dimmern har parkopplats.

TouchLink:
Återställ dimmern om den redan ingår i ett Zigbee-nätverk. Tryck på 
återställningsknappen 4 gånger, indikatorn börjar blinka grönt och lyser i 3 
sekunder. För fjärrkontrollen inom 10 cm från den smarta dimmern och ställ in 
fjärrkontrollen på TouchLink. LED-lampan blinkar flera gånger när anslutningen 
har lyckats.

Obs: Om dimmern och touchlink-enheten inte är anslutna till en hubb kan maximalt 
1 touchlink-enhet länkas. Om du vill koppla ihop flera touchlink-enheter behöver 
du alltid en Zigbee-hubb.

Återställ dimmern:
Tryck och håll in återställningsknappen i 5 sekunder, indikatorn förblir röd i 
10 sekunder. Timeout 3 minuter. Observera att alla konfigurationsparametrar 
återställs efter att enheten har återställts eller tagits bort från nätverket.

Försäkran om överensstämmelse
Hoftronic försäkrar härmed att den produkt som beskrivs nedan överensstämmer 
med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU 
(radioutrustningsdirektivet).

Tillverkare av produkten: Hoftronic
Adress: Snellius 1, 6422 Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Nederländerna

Denna produkt uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU och har testats i enlighet 
med följande harmoniserade standarder:

Säkerhet:
· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 - Elsäkerhet för strömbrytare och dimmers
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 - Överensstämmelse med RF-spektrum för 2,4 GHz Zigbee
· 	 EN 301 489-1 - Allmän EMC för radioutrustning
· 	 EN 301 489-17 - EMC för 2,4 GHz Zigbee, Wi-Fi, Bluetooth
Överensstämmelse med elektromagnetiska fält (EMF):
· 	 EN 50663 - EMF-gränser för lågeffektsapparater (<20mW EIRP)
· 	 EN 62479:2010 - Allmän bedömning av EMF-exponering (krävs för 
	 överensstämmelse med RED)
RoHS (Begränsning av farliga ämnen):
· 	 2011/65/EU & (EU) 2015/863 - RoHS-direktivet
· 	 EC 62321 - Testmetoder för RoHS (valfritt men användbart för 
	 laboratorietestning)
· 	 EN IEC 63000:2018 - Dokumentation om överensstämmelse med RoHS 
	 (obligatorisk för fullständig överensstämmelse)

Frekvensband: 2400-2483,5 MHz
Maximal RF-utgångseffekt: 10 dBm (10mW)

Dansk
Installationsvejledning roterende smart zigbee LED-dæmper 
0.5-300W

Sikkerhedsinstruktioner
1.	 Sørg for, at AC/strømforsyningen IKKE er tilsluttet og ikke uventet kan blive 
	 tilsluttes igen under installationen. 
2. 	 Dette produkt skal installeres af en kvalificeret elektriker i overensstemmelse 
	 med medfølgende instruktioner og i overensstemmelse med anerkendte 
	 elektriske og sikkerhedsmæssige regler, der er relevante for det land, hvor det 
	 installeres. 
3. 	 Dette produkt må IKKE installeres af mindreårige eller personer med et mentalt 
	 handicap. 

4. 	 Overhold omhyggeligt alle instruktioner og advarsler, der er angivet på eller 
	 følger med produktet. 
5. 	 Dette produkt er egnet til udendørs brug. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte en 
	 kvalificeret elektriker. 
6. 	 Denne manual er en del af produktet og skal opbevares af brugeren. 
	 Læs venligst manualen grundigt og følg de angivne trin, når du installerer 
	 lysdæmperen. lysdæmperen. For at forhindre overophedning og mulig skade 
	 på lysdæmperen eller andet udstyr, anbefales det ikke at tilslutte lysdæmperen 
	 til en stikkontakt. Hvis du tilslutter den til en stikkontakt, kan den kun 
	 bruges sammen med LED-lamper eller lav lavspændingsarmaturer, forudsat at 
	 lysdæmperens maksimalt tilladte wattforbrug lysdæmper ikke overskrides. 

Installation
1. 	 Sluk for det kredsløb i dit målerskab, der forsyner din nuværende lysdæmper, 
	 kontakt eller udvidelsesenhed. 
2. 	 Installer lysdæmperen(e) i henhold til installationsdiagrammet. Brug figur 1, 
	 når der ikke er nogen neutral ledning (mest almindeligt). Brug figur 2, når der er 
	 en neutral ledning.
3. 	 Justering af lysdæmper Der er 3 justeringsmikrokontakter på forsiden af 
	 lysdæmperen, der giver dig mulighed for at indstille lysdæmperen til dine 
	 ønskede indstillinger

	
	 Indstilling af minimum lysstyrke

1. 	 Indstil lysdæmperen til minimumsbelastning.
2. 	 Drej mikrokontakten til min-justering til den ønskede minimumsbelastning.
3. 	 Lysdæmperen er nu indstillet til den ønskede minimumsbelastning.

	
	 Indstilling af Boost-funktionen

“Popcorn-effekten” gælder, når lyset først lyser kraftigt, når lysdæmperen 
lysdæmperen tændes og først derefter vender tilbage til den ønskede 
lysdæmpningsindstilling. Boost-funktionen er indstillet korrekt, når “popcorn-
effekten” er elimineret.
1. 	 Tænd for lysdæmperen.
2. 	 Indstil boost ved hjælp af mikrokontakten til justering af boost.
3. 	 Kontrollér den ønskede indstilling ved at tænde og slukke for lysdæmperen.

	
	 Indstilling af maksimal lysstyrke

1. 	 Indstil lysdæmperen til maksimal belastning.
2. 	 Drej mikrokontakten til maks. justering til den ønskede maksimale belastning.
3. 	 Lysdæmperen er nu indstillet til den ønskede maksimale belastning.

Kompatible mærker dækker materiale:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten af Schneider 51xx og System M
· 	 Niko xxx-31003 (hvis du bruger Niko-adapter) og xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Dimmerknap med D-formet hul, f.eks. Wintop, Plieger, GAMMA Everest*. 
 	 (kun ved brug af D-formet adapter)

Ikke kompatibel:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Velegnet til Zigbee-hjemmeautomatiseringssystemer:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Sæt lysdæmperen i parringstilstand:
Fjern enheden fra det tidligere Zigbee-netværk, hvis den allerede er tilføjet, ellers 
vil parringen mislykkes. Tryk to gange på reset-knappen. Indikatorlyset begynder 
at blinke blåt og forbliver tændt i 10 sekunder, når parringen er vellykket. Timeout 
3 minutter.

Bemærk: Hvis indikatoren blinker 3 gange efter at have trykket to gange på 
nulstillingsknappen, viser det, at lysdæmperen er blevet parret.

TouchLink:
Nulstil lysdæmperen, hvis den allerede er en del af et Zigbee-netværk. Tryk på 
nulstillingsknappen 4 gange, indikatoren begynder at blinke grønt og forbliver 
tændt i 3 sekunder. Bring fjernbetjeningen inden for 10 cm af smartdæmperen, og 
indstil fjernbetjeningen til TouchLink. LED’en blinker flere gange, når forbindelsen 
er oprettet.

Bemærk: Hvis lysdæmperen og touchlink-enheden ikke er forbundet til en 
hub, kan der maksimalt forbindes 1 touchlink-enhed. Hvis du vil forbinde flere 
touchlink-enheder, skal du altid bruge en Zigbee-hub.

Nulstil lysdæmperen:
Tryk på nulstillingsknappen og hold den nede i 5 sekunder, indikatoren forbliver 
rød i 10 sekunder. Timeout 3 minutter. Bemærk, at alle konfigurationsparametre 
nulstilles, når enheden nulstilles eller fjernes fra netværket.

Erklæring om overensstemmelse
Hoftronic erklærer hermed, at det nedenfor beskrevne produkt er i 
overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i 
direktiv 2014/53/EU (radioudstyrsdirektivet).

Producent: Hoftronic
Adresse: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Holland

Dette produkt overholder kravene i direktiv 2014/53/EU og er blevet testet i 
overensstemmelse med følgende harmoniserede standarder:

Sikkerhed:
· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 - Elektrisk sikkerhed for afbrydere og 
	 lysdæmpere
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 - Overholdelse af RF-spektrum for 2,4 GHz Zigbee
· 	 EN 301 489-1 - Generel EMC for radioudstyr
· 	 EN 301 489-17 - EMC for 2,4 GHz Zigbee, Wi-Fi, Bluetooth
Overensstemmelse med elektromagnetiske felter (EMF):
· 	 EN 50663 - EMF-grænser for enheder med lav effekt (<20mW EIRP)
· 	 EN 62479:2010 - Generel vurdering af EMF-eksponering (påkrævet for RED-
	 overholdelse)
RoHS (begrænsning af farlige stoffer):
· 	 2011/65/EU & (EU) 2015/863 - RoHS-direktivet
· 	 EC 62321 - RoHS-testmetoder (valgfri, men nyttig til laboratorietest)
· 	 EN IEC 63000:2018 - Dokumentation for RoHS-overensstemmelse 
	 (obligatorisk for fuld overensstemmelse)

Frekvensbånd: 2400-2483,5 MHz
Maksimal RF-udgangseffekt: 10 dBm (10mW)

Polsk
Instrukcja instalacji obrotowego inteligentnego ściemniacza LED 
zigbee 0.5-300W

Instrukcje bezpieczeństwa
1.	 Upewnij się, że zasilanie AC/Mains NIE jest podłączone i nie może zostać 
	 nieoczekiwanie ponownie podłączone podczas instalacji. 
2. 	 Ten produkt musi zostać zainstalowany przez wykwalifikowanego 
	 elektryka zgodnie z dostarczonymi instrukcjami. dostarczonymi instrukcjami 
	 i zgodnie z uznanymi przepisami elektrycznymi i bezpieczeństwa i przepisami 
	 bezpieczeństwa obowiązującymi w kraju instalacji. 
3. 	 Ten produkt NIE może być instalowany przez osoby niepełnoletnie lub 
	 niepełnosprawne umysłowo. 
4. 	 Należy dokładnie przestrzegać wszystkich instrukcji i ostrzeżeń 	
	 umieszczonych na produkcie lub dostarczonych wraz z nim. 
5. 	 Ten produkt nadaje się do użytku na zewnątrz. W razie jakichkolwiek 
	 wątpliwości należy skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem. 
6. 	 Niniejsza instrukcja stanowi część produktu i musi być przechowywana 
	 przez użytkownika. Należy dokładnie przeczytać i postępować zgodnie 
	 ze wskazówkami podczas instalacji ściemniacza. ściemniacza. Aby zapobiec 
	 przegrzaniu i możliwemu uszkodzeniu ściemniacza lub innego sprzętu, zaleca 
	 się niepodłączanie ściemniacza do gniazdka ściennego. Jeśli Jeśli ściemniacz 
	 zostanie podłączony do gniazdka ściennego, może być używany tylko 
	 z lampami LED lub oprawami niskonapięciowymi. niskonapięciowymi, 
	 pod warunkiem, że maksymalna dopuszczalna moc ściemniacza nie zostanie 
	 przekroczona. ściemniacza nie zostanie przekroczona. 

Instalacja
1. 	 Wyłącz obwód w szafce licznikowej, który zasila obecny ściemniacz, 
	 przełącznik lub przedłużacz. 
2. 	 Zainstaluj ściemniacz(e) zgodnie ze schematem instalacji. Użyj rysunku 1, jeśli 
	 nie ma przewodu neutralnego (najczęściej). Użyj rysunku 2, jeśli jest przewód 
	 neutralny.
3. 	 Regulacja ściemniacza Z przodu ściemniacza znajdują się 3 mikroprzełączniki 	
	 regulacyjne. ściemniacza, które pozwalają ustawić ściemniacz na żądane 
	 ustawienia

	
	 Ustawienie minimalnej jasności

1. 	 Ustaw ściemniacz na minimalne obciążenie.
2. 	 Obróć mikroprzełącznik min. regulacji do żądanego minimalnego obciążenia.
3. 	 Ściemniacz jest teraz ustawiony na żądane minimalne obciążenie.

	
	 Ustawianie funkcji Boost

„Efekt popcornu” ma zastosowanie, gdy światła najpierw świecą jasno po 
włączeniu ściemniacza, a następnie ściemniacza, a następnie powracają 
do żądanego ustawienia ściemniania. Funkcja wzmocnienia jest ustawiona 
prawidłowo, gdy „efekt popcornu” zostanie wyeliminowany.
1. 	 Włącz ściemniacz.
2. 	 Ustaw wzmocnienie za pomocą mikroprzełącznika regulacji wzmocnienia.
3. 	 Sprawdź żądane ustawienie, włączając i wyłączając ściemniacz.

	
	 Ustawianie maksymalnej jasności

1. 	 Ustaw ściemniacz na maksymalne obciążenie.
2. 	 Obróć mikroprzełącznik maksymalnej regulacji do żądanego maksymalnego 
	 obciążenia.
3. 	 Ściemniacz jest teraz ustawiony na żądane maksymalne obciążenie.

Materiał pokrycia kompatybilnych marek:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp

· 	 Merten by Schneider 51xx i System M
· 	 Niko xxx-31003 ( jeśli używany jest adapter Niko) i xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Pokrętło ściemniacza z otworem w kształcie litery D, takie jak Wintop, Plieger, 
	 GAMMA Everest * 
 	 (tylko w przypadku korzystania z adaptera w kształcie litery D)

Niekompatybilny:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Odpowiedni dla systemów automatyki domowej Zigbee:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Przełącz ściemniacz w tryb parowania:
Usuń urządzenie z poprzedniej sieci Zigbee, jeśli zostało już dodane, w 
przeciwnym razie parowanie nie powiedzie się. Naciśnij dwukrotnie przycisk 
resetowania. Wskaźnik zacznie migać na niebiesko i pozostanie włączony przez 
10 sekund po pomyślnym sparowaniu. Limit czasu wynosi 3 minuty.

Uwaga: Jeśli wskaźnik mignie 3 razy po dwukrotnym naciśnięciu przycisku 
resetowania, oznacza to, że ściemniacz został sparowany.

TouchLink:
Zresetuj ściemniacz, jeśli jest już włączony do sieci Zigbee. Naciśnij przycisk 
resetowania 4 razy, wskaźnik zacznie migać na zielono i pozostanie włączony 
przez 3 sekundy. Zbliż pilota na odległość 10 cm od inteligentnego ściemniacza i 
ustaw pilota na TouchLink. Dioda LED zamiga kilka razy po pomyślnym nawiązaniu 
połączenia.

Uwaga: Jeśli ściemniacz i urządzenie touchlink nie są podłączone do 
koncentratora, można połączyć maksymalnie 1 urządzenie touchlink. Jeśli chcesz 
połączyć wiele urządzeń touchlink, zawsze będziesz potrzebować koncentratora 
Zigbee.

Zresetuj ściemniacz:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 5 sekund, wskaźnik pozostanie 
czerwony przez 10 sekund. Limit czasu wynosi 3 minuty. Należy pamiętać, że 
wszystkie parametry konfiguracyjne zostaną zresetowane po zresetowaniu lub 
usunięciu urządzenia z sieci.

Deklaracja zgodności
Hoftronic niniejszym oświadcza, że opisany poniżej produkt jest zgodny z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 
2014/53/UE (dyrektywa w sprawie urządzeń radiowych).

Producent: Hoftronic
Adres: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Holandia

Ten produkt spełnia wymagania dyrektywy 2014/53/UE i został przetestowany 
zgodnie z następującymi normami zharmonizowanymi:

Bezpieczeństwo:
· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 - Bezpieczeństwo elektryczne przełączników i 
	 ściemniaczy.
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 - Zgodność z widmem RF dla Zigbee 2,4 GHz
· 	 EN 301 489-1 - Ogólna kompatybilność elektromagnetyczna dla urządzeń 	
	 radiowych
· 	 EN 301 489-17 - EMC dla 2,4 GHz Zigbee, Wi-Fi, Bluetooth
Zgodność z polami elektromagnetycznymi (EMF):
· 	 EN 50663 - Limity EMF dla urządzeń małej mocy (<20mW EIRP)
· 	 EN 62479:2010 - Ogólna ocena narażenia na EMF (wymagana dla zgodności z 
	 RED)
RoHS (Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych):
· 	 2011/65/UE i (UE) 2015/863 - Dyrektywa RoHS
· 	 EC 62321 - Metody testowania RoHS (opcjonalne, ale pomocne w testach 
	 laboratoryjnych)
· 	 EN IEC 63000:2018 - dokumentacja zgodności z dyrektywą RoHS 
	 (obowiązkowa dla pełnej zgodności)

Pasmo(-a) częstotliwości: 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc wyjściowa RF: 10 dBm (10mW)

Norsk
Installasjonsveiledning roterende smart zigbee LED-dimmer 
0.5-300W

Sikkerhetsinstruksjoner
1.	 Sørg for at AC/Nettstrøm IKKE er tilkoblet og ikke uventet kan kobles til igjen 
	 kobles til igjen under installasjonen. 
2. 	 Dette produktet må installeres av en kvalifisert elektriker i samsvar med 
	 medfølgende instruksjonene som følger med, og i samsvar med anerkjente 
	 elektriske og forskrifter som er relevante for det landet det installeres i. 
3. 	 Dette produktet må IKKE installeres av mindreårige eller personer med psykisk 
	 utviklingshemming. 
4. 	 Følg nøye alle instruksjoner og advarsler som er merket på eller følger med 
	 produktet. 
5. 	 Dette produktet er egnet for utendørs bruk. Hvis du er i tvil, ta kontakt med en 
	 kvalifisert elektriker. 
6. 	 Denne bruksanvisningen er en del av produktet og må oppbevares av brukeren. 
	 Vennligst les manualen grundig og følg de angitte trinnene når du installerer 
	 dimmeren. dimmeren. For å unngå overoppheting og mulig skade på dimmeren 
	 eller annet utstyr, anbefales det å ikke koble dimmeren til en stikkontakt. 
	 Hvis til en stikkontakt, kan den bare brukes med LED-lamper eller 
	 lavspenningsarmaturer, forutsatt at lavspenningsarmaturer, forutsatt at 
	 dimmerens maksimalt tillatte wattstyrke dimmeren ikke overskrides. 

Installasjon
1. 	 Slå av kretsen i målerskapet som forsyner den nåværende dimmeren med 
	 strøm, bryteren eller forlengelsesenheten. 
2. 	 Installer dimmeren(e) i henhold til installasjonsskjemaet. Bruk figur 1 når det 
	 ikke finnes noen nøytral ledning (vanligst). Bruk figur 2 når det finnes en 
	 nøytral ledning.
3. 	 Justering av dimmer Det er 3 mikrobrytere på fronten av dimmeren dimmeren, 
	 slik at du kan stille inn dimmeren til de ønskede innstillingene

	
	 Innstilling av minimum lysstyrke

1. 	 Still dimmeren på minimumsbelastning.
2. 	 Vri mikrobryteren for min-justering til ønsket minimumsbelastning.
3. 	 Dimmeren er nå innstilt på ønsket minimumsbelastning.

	
	 Innstilling av Boost-funksjonen

“Popcorn-effekten” oppstår når lyset først lyser sterkt når dimmeren slås på 
dimmeren slås på, og først deretter går tilbake til ønsket dimmeinnstilling. Boost-
funksjonen er riktig innstilt når “popcorn-effekten” er eliminert.
1. 	 Slå på dimmeren.
2. 	 Still inn boost ved hjelp av mikrobryteren for justering av boost.
3. 	 Kontroller ønsket innstilling ved å slå dimmeren av og på.

	
	 Innstilling av maksimal lysstyrke

1. 	 Still dimmeren på maksimal belastning.
2. 	 Vri mikrobryteren for maks. justering til ønsket maksimal belastning.
3. 	 Dimmeren er nå innstilt på ønsket maksimal belastning.

Kompatible merker dekkmateriale:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten by Schneider 51xx og System M
· 	 Niko xxx-31003 (hvis du bruker Niko-adapter) og xxx-31000
· 	 PEHA
· 	 Dimmerknapp med D-formet hull, f.eks. Wintop, Plieger, GAMMA Everest * 
	 (kun ved bruk av D-formet adapter) 

Ikke kompatibel:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Egnet for Zigbee hjemmeautomatiseringssystemer:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Sett dimmeren i paringsmodus:
Fjern enheten fra det forrige Zigbee-nettverket hvis den allerede er lagt til, 
ellers vil sammenkoblingen mislykkes. Trykk på tilbakestillingsknappen to 
ganger. Indikatorlampen begynner å blinke blått og lyser i 10 sekunder når 
sammenkoblingen er vellykket. Tidsavbrudd 3 minutter.

Merk: Hvis indikatoren blinker 3 ganger etter at du har trykket to ganger på 
tilbakestillingsknappen, viser det at dimmeren har blitt paret.

TouchLink:
Tilbakestill dimmeren hvis den allerede er inkludert i et Zigbee-nettverk. Trykk 
på tilbakestillingsknappen 4 ganger, indikatoren begynner å blinke grønt og 
lyser i 3 sekunder. Før fjernkontrollen innen 10 cm fra smartdimmeren, og sett 
fjernkontrollen til TouchLink. LED-lampen blinker flere ganger når tilkoblingen er 
vellykket.

Merk: Hvis dimmeren og touchlink-enheten ikke er koblet til en hub, kan maksimalt 
én touchlink-enhet kobles til. Hvis du ønsker å koble til flere touchlink-enheter, 
trenger du alltid en Zigbee-hub.

Tilbakestill dimmeren:
Trykk og hold inne tilbakestillingsknappen i 5 sekunder, indikatoren forblir 
rød i 10 sekunder. Tidsavbrudd 3 minutter. Vær oppmerksom på at alle 
konfigurasjonsparametere tilbakestilles etter at enheten er tilbakestilt eller fjernet 
fra nettverket.

Erklæring om samsvar
Hoftronic erklærer herved at produktet som er beskrevet nedenfor, er i samsvar 
med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 
2014/53/EU (radioutstyrsdirektivet).

Produsent: Hoftronic
Adresse: Snellius 1: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Nederland

Dette produktet er i samsvar med kravene i direktiv 2014/53/EU og er testet i 
henhold til følgende harmoniserte standarder:

Sikkerhet:

Especificações

Tensão 220-240V AC

Carga mínima/máxima 0.5-300W

Dimensões 73 x 73 x 24 mm

Protocolo de regulação da intensidade luminosa Zigbee/Triac

Potência máxima de saída RF 10 dBm RF

Frequência de iluminação RF 2405 - 2480 MHz

Proteção contra curto-circuitos Sim, automaticamente

Proteção contra sobrecarga Sim, automaticamente

Proteção térmica Sim, automaticamente

Specifikationer

Spænding 220-240V AC

Min/Maks belastning 0.5-300W

Dimensioner 73 x 73 x 24 mm

Dæmpningsprotokol Zigbee/Triac

Maksimal RF-udgangseffekt 10 dBm RF

RF-belysningsfrekvens 2405 - 2480 MHz

Beskyttelse mod kortslutning Ja, automatisk

Beskyttelse mod overbelastning Ja, automatisk

Termisk beskyttelse Ja, automatisk

Specifikationer

Spänning 220-240V AC

Min/Max belastning 0.5-300W

Mått och dimensioner 73 x 73 x 24 mm

Protokoll för dimning Zigbee/Triac

Maximal RF-utgångseffekt 10 dBm RF

RF-belysningsfrekvens 2405 - 2480 MHz

Skydd mot kortslutning Ja, automatiskt

Skydd mot överbelastning Ja, automatiskt

Termiskt skydd Ja, automatiskt

Specifiche

Tensione di 220-240V AC

Carico min/max 0.5-300W

Dimensioni 73 x 73 x 24 mm

Protocollo di regolazione Zigbee/Triac

Potenza massima di uscita RF 10 dBm RF

Frequenza di illuminazione RF 2405 - 2480 MHz

Protezione da cortocircuito Sì, automaticamente

Protezione da sovraccarico Sì, automaticamente

Protezione termica Sì, automaticamente

Specyfikacje

Napięcie 220-240V AC

Obciążenie Min/Max 0.5-300W

Wymiary 73 x 73 x 24 mm

Protokół ściemniania Zigbee/Triac

Maksymalna moc wyjściowa RF 10 dBm RF

Częstotliwość oświetlenia RF 2405 - 2480 MHz

Zabezpieczenie przed zwarciem Tak, automatycznie

Zabezpieczenie przed przeciążeniem Tak, automatycznie

Zabezpieczenie termiczne Tak, automatycznie

Spesifikasjoner

Spenning 220-240V AC

Min/Maks belastning 0.5-300W

Dimmingsprotokoll 73 x 73 x 24 mm

Protokoll for dimming Zigbee/Triac

Maksimal RF-utgangseffekt 10 dBm RF

RF-belysningsfrekvens 2405 - 2480 MHz

Beskyttelse mot kortslutning Ja, automatisk

Beskyttelse mot overbelastning Ja, automatisk

Termisk beskyttelse Ja, automatisk

Specifikationer

Spänning 220-240V AC

Min/Max belastning 0.5-300W

Mått och dimensioner 73 x 73 x 24 mm

Protokoll för dimning Zigbee/Triac

Maximal RF-utgångseffekt 10 dBm RF

RF-belysningsfrekvens 2405 - 2480 MHz

Skydd mot kortslutning Ja, automatiskt

Skydd mot överbelastning Ja, automatiskt

Termiskt skydd Ja, automatiskt

· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 - Elektrisk sikkerhet for brytere og dimmere
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 - Overholdelse av RF-spekter for 2,4 GHz Zigbee
· 	 EN 301 489-1 - Generell EMC for radioutstyr
· 	 EN 301 489-17 - EMC for 2,4 GHz Zigbee, Wi-Fi, Bluetooth
Overensstemmelse med elektromagnetiske felt (EMF):
· 	 EN 50663 - EMF-grenser for enheter med lav effekt (<20 mW EIRP)
· 	 EN 62479:2010 - Generell vurdering av EMF-eksponering (påkrevd for 
	 samsvar med RED)
RoHS (begrensning av farlige stoffer):
· 	 2011/65/EU og (EU) 2015/863 - RoHS-direktivet
· 	 EC 62321 - RoHS-testmetoder (valgfritt, men nyttig for laboratorietesting)
· 	 EN IEC 63000:2018 - RoHS-samsvarsdokumentasjon (obligatorisk for fullt 
	 samsvar)

Frekvensbånd: 2400-2483,5 MHz
Maksimal RF-utgangseffekt: 10 dBm (10mW)

Suomalainen
Asennusohje pyörivä älykäs zigbee LED-himmennin 0.5-300W

Turvallisuusohjeet
1.	 Varmista, että verkkovirta/verkkovirta EI ole kytketty eikä se voi olla 
	 odottamatta kytkeytyä uudelleen asennuksen aikana. 
2. 	 Tämä tuote on asennettava pätevän sähköasentajan toimesta seuraavien 
	 ohjeiden mukaisesti. ohjeiden mukaisesti ja hyväksyttyjen sähkö- ja 
	 turvallisuusmääräysten mukaisesti. asennuksen kohdemaassa voimassa 
	 olevien sähkö- ja turvallisuusmääräysten mukaisesti. 
3. 	 Tätä tuotetta EI saa asentaa alaikäiset tai kehitysvammaiset henkilöt. 
4. 	 Noudata huolellisesti kaikkia tuotteeseen merkittyjä tai sen mukana 
	 toimitettuja ohjeita ja varoituksia. 
5. 	 Tämä tuote soveltuu ulkokäyttöön. Jos olet epävarma, ota yhteyttä pätevään 	
	 sähköasentajaa. 
6. 	 Tämä käyttöohje on osa tuotetta, ja käyttäjän on säilytettävä se. Lue 
	 käsikirja huolellisesti ja noudata ohjeita asentaessasi laitteen himmennintä. 
	 Ylikuumenemisen ja himmenninlaitteen tai muun laitteen mahdollisen 
	 vaurioitumisen estämiseksi. laitteille, on suositeltavaa, että himmennintä ei 
	 kytketä seinäpistorasiaan. Jos kytket seinäpistorasiaan, sitä voidaan käyttää 
	 vain LED-lampuilla tai matalilla jännitteisiä valaisimia, edellyttäen, että suurin 
	 sallittu wattimäärä on himmennin ei ylitä. 

Asennus
1. 	 Katkaise mittarikaapista virtapiiri, joka syöttää virtaa nykyiseen 
	 himmenninlaitteeseesi, kytkintä tai jatkoyksikköä. 
2. 	 Asenna himmennin(t) asennuskaavion mukaisesti. Käytä kuvaa 1, kun 
	 nollajohtoa ei ole (tavallisinta). Käytä kuvaa 2, kun nollajohto on olemassa.
3. 	 Himmenninsäätö Laitteen etuosassa on 3 säätömikrokytkintä. joiden avulla voit 
	 säätää himmentimen haluamiisi asetuksiin.

	
	 Vähimmäiskirkkauden asettaminen

1. 	 Aseta himmennin minimikuormitukselle.
2. 	 Käännä min-säädön mikrokytkin halutulle minimikuormalle.
3. 	 Himmennin on nyt asetettu haluttuun minimikuormitukseen.

	
	 Boost-toiminnon asettaminen

”Popcorn-ilmiö” koskee sitä, että valot loistavat ensin kirkkaasti, kun himmennin 
kytketään päälle ja palaavat vasta sen jälkeen haluttuun himmennysasetukseen. 
Tehostustoiminto on asetettu oikein, kun ”popcorn-efekti” poistuu.
1. 	 Kytke himmennin päälle.
2. 	 Aseta tehostus tehostuksen säädön mikrokytkimellä.
3. 	 Tarkista haluttu asetus kytkemällä himmennin päälle ja pois päältä.

	
	 Enimmäiskirkkauden asettaminen

1. 	 Aseta himmennin maksimikuormitukselle.
2. 	 Käännä maksimisäädön mikrokytkin haluttuun maksimikuormitukseen.
3. 	 Himmennin on nyt asetettu haluttuun maksimikuormitukseen.

Yhteensopivat tuotemerkit peitemateriaali:
· 	 Berker by Hager
· 	 Busch-Jaeger
· 	 Gira
· 	 JUNG
· 	 Kopp
· 	 Merten Schneider 51xx ja System M
· 	 Niko xxx-31003 ( jos käytetään Niko-sovitinta) ja xxx-31000.
· 	 PEHA
· 	 D-muotoisella reiällä varustettu himmentimen nuppi, kuten Wintop, Plieger, 
	 GAMMA Everest *. 
	 (vain jos käytetään D-muotoista sovitinta)

Ei yhteensopiva:
· 	 Busch-Jaeger 6540-7
· 	 Merten D-Life
· 	 Niko PR20

Sopii Zigbee-kotiautomaatiojärjestelmiin:
• Google Assistant/Home 	 • Trust
• Amazon Alexa 	 • Aduro Smart
• Philips Hue 		  • Aeotec Smart-Things
• HOMEY 		  • IKEA Dirigera

Laita himmennin pariliitostilaan:
Poista laite edellisestä Zigbee-verkosta, jos se on jo lisätty, muuten pariliitos 
epäonnistuu. Paina nollauspainiketta kahdesti. Merkkivalo alkaa vilkkua sinisenä ja 
palaa 10 sekuntia, kun pariliitos onnistuu. Aikakatkaisu 3minuuttia.

Huomautus: Jos merkkivalo vilkkuu 3 kertaa sen jälkeen, kun olet painanut 
nollauspainiketta kahdesti, se osoittaa, että himmennin on pariliitetty.

TouchLink:
Nollaa himmennin, jos se on jo mukana Zigbee-verkossa. Paina nollauspainiketta 
4 kertaa, jolloin merkkivalo alkaa vilkkua vihreänä ja palaa 3 sekuntia. Vie 
kaukosäädin 10 cm:n päähän älykkäästä himmenninlaitteesta ja aseta kaukosäädin 
TouchLink-toimintoon. Merkkivalo vilkkuu useita kertoja, kun yhteys on onnistunut.

Huomautus: Jos himmennintä ja Touchlink-laitetta ei ole liitetty keskittimeen, 
enintään 1 Touchlink-laite voidaan yhdistää. Jos haluat yhdistää useita Touchlink-
laitteita, tarvitset aina Zigbee-keskittimen.

Nollaa himmennin:
Pidä nollauspainiketta painettuna 5 sekunnin ajan, merkkivalo pysyy 
punaisena 10 sekunnin ajan. Aikakatkaisu 3minuuttia. Huomaa, että kaikki 
konfigurointiparametrit nollautuvat, kun laite nollataan tai poistetaan verkosta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Hoftronic vakuuttaa täten, että alla kuvattu tuote on direktiivin 2014/53/
EU (radiolaitedirektiivi) olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien 
säännösten mukainen.

Valmistaja: Hoftronic
Osoite: Snellius 1, 6422 RM Heerlen, Alankomaat.

Tämä tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU vaatimukset, ja se on testattu 
seuraavien yhdenmukaistettujen standardien mukaisesti:

Turvallisuus:
· 	 EN 60669-1 & EN 60669-2-1 - Kytkimien ja himmentimien sähköturvallisuus.
Radio (RED 2014/53/EU):
· 	 EN 300 328 - 2,4 GHz:n Zigbee:n RF-taajuusvaatimustenmukaisuus.
· 	 EN 301 489-1 - Yleinen radiolaitteiden EMC-vaatimus
· 	 EN 301 489-17 - 2,4 GHz Zigbee-, Wi-Fi- ja Bluetooth-laitteiden EMC-
	 vaatimukset.
Sähkömagneettisen kentän (EMF) vaatimustenmukaisuus:
· 	 EN 50663 - EMF-rajat pienitehoisille laitteille (<20mW EIRP).
· 	 EN 62479:2010 - Yleinen EMF-altistumisen arviointi (vaaditaan RED-
	 vaatimustenmukaisuutta varten).
RoHS (vaarallisten aineiden käytön rajoittaminen):
· 	 (EU) 2015/863 - RoHS-direktiivi.
· 	 EC 62321 - RoHS-testausmenetelmät (valinnainen, mutta hyödyllinen 
	 laboratoriotestejä varten).
· 	 EN IEC 63000:2018 - RoHS-vaatimustenmukaisuusdokumentaatio (pakollinen 
	 täydellisen vaatimustenmukaisuuden varmistamiseksi).

Taajuuskaista(t): 2400-2483,5 MHz.
Suurin RF-lähtöteho: 10 dBm (10mW)
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